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T 3GHT| — Ho @ shb.
ek aadamee. — Ho @ shd.

Teh oIShl| — Go @ go.
ek ladaka. — Go @ go.
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T Afgelll — Ha @ sha.
ek mahila. — Ha @ sha.

THh 5| — Ga @ gi.
ek ladakee. — Ga @ ga.
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'\’IIE"q"'ﬂT% ? —Keset? @ké sét?
yah kya hai? — Ke set ? @ ké sét?

IE TF fFAT &1 — Set leje. @ sét’ 166 @ sét liédje.
yah ek kitaab hai. — Set leje. @ sét’ |éjé @ sét liédjé.

™ TE TFH AETH 1. — Set lejiune @ sét’ 16jii-iound @ sét liédjound.
:fff yah ek notabuk hai. — Set lejiune @ sét’ 1éjii-iouné @ sét liédjouné.
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Tg UH FAH ¢ | — Set stile @ sét’ stilé @ sét’ stijlé.
yah ek kalam hai. — Set stile @ sét’ stilé @ sét’ stijlé.

Ig T AT &1 — Set koje @ sét kojé @ sét’ kiodjé.
yah ek pensil hai. — Set koje @ sét kojé @ sét’ kiodjé.
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Jg UF T ¢ | — Set beke @ sét béké @ sét’ biéke.
yah ek bench hai. — Set beke @ sét béké @ sét’ biéké.

ZI%"'&F*T%’I — Set sakiune @ sét’ sakii-ouné @ sét’ siakiouné.
yah ek baig hai.— Set sakiune @ sét’ sakii-ouné @ sét’ siakiouné.
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JETH L g1 — Set gumé @ sét goumé @ sét goulmé.
yah ek irezar hai. — Set gumé @ sét goumé @ sét goulmeé.

TE TF AFH & | — Set rige @ sét’ rigué @ sét’ rijgué.
yah ek shaasak hai. — Set rige @ sét’ rigué @ sét’ rijgué.
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g Uh el & l. — sét’ tabé @ set tablé.
yah ek tebal hai. — sét’ tabé @ set tablé.

T8 U FHI 8| — Set sede @ sét’ sédé @ set siéds.
yah ek kursee hai. — Set sede @ sét’ sédé @ set siédé.
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FIATYE TH 9T &7 — Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?
kya yah ek bench hai? — Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?

8L G T ST 1. — We, set beke. @ oud, sét béké @ oué sét biék
haan, yah ek bench hai. — We, set beke. @ oué, sét béké @ oué sét

é.
iéke.

FUT TG UH 99 87 — Ke beke ? @ ké békeé ? @ ké biéké ?
kya yah ek bench hai? — Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?
Flﬁ, EI%'UEEE?{%I — Ne, set tabe. @ oué, sét tabé @ oué sét tablé.
nahin, yah ek tebal hai. — Ne, set tabe. @ oué, sét tabé @ oué sét tablé.



f&Y > ¥ - David Sicé GaRTUTS 1

T&h 3EHT — Ho @ shé.
ek aadamee. — Ho @ sho.

Ueh ATgeATl — Ha @ sha.
ek mahila. — Ha @ sha.

Page9



f&Y > ¥ - David Sicé GaRTUTS 1

Ig T axd & | — He. @ shé.
yah ek vastu hai. — He. @ shé.

T AR TE]| — Ale @ alé.
ek aur vastu — Ale @ alé.
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T 3T 3eHT — Alo @ alb.

ek aur aadamee. — Alo @ alo.

TS A ARAT| — Ala @ ala.

ek aur mahila — Ala @ ala.
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FITIE Th HEHIE? — Ko ? @ ko ?
kya yah ek aadamee hai? — Ko ? @ k6 ?
&, T8 U 3MEHT §1. — Wo. @ W,
haan, yah ek aadamee hai. — Wo. @ Wa.

FATYE TH AHEHIE? — Ko ? @ ko ?
kya yah ek aadamee hai? — Ko ? @ k6 ?
¢, 98 U HTGHY 81 §, TE Uh oISl & |— No, Go sot @ nd, go sot.

nahin, vah ek aadamee nahin hai, vah ek ladaka hai. — No, Go sot.
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FATIE T ICHAT 67 — Komo ? @ ko md ?
kya yah vahee aadamee hai? — Komo ? @ k6 m6 ?
FITIE T8 ACH 67 — Mo ? @ md ?

kya yah vahee aadamee hai? — Mo ? @ md ?

T8, 98 dar eHTAgi &1 — No, ny sot mo @ NO, neu s6t mo.
nahin, vah vahee aadamee nahin hai. — No, ny sot mo @ N6, neu s6t ma.

81, I8 T8 ASHT AET &1 — No mo @ No ma.

nahin, vah vahee aadamee nahin hai. — No mo @ N6 mo.

eT, dg 8T IMSHAT ART €1 — No, nisot mo @ N§, nusot mo.

nahin, vah vahee aadamee nahin hai. — Nimo @ Numo.
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Ke set ? — Set tabe.

Keset? — Set............

Keset? —Sot.............

Keset? — Set... ..........

Keset? — Set............

Keset? —Sat.............
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eTT 2

Ke koje ? — We, set koje.

Koho? — Ne, sot ... ...

Kebeke? — ...

Ke gume ? — Ne, set ... ... ...

Kaga? —Ne,sat..........

Ke sakiune ? — ... ... o ...
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He set gume.

Soth.. ...

Ny s... ... stile.

...... set leje.

Sot al... ho.

Ny soth ..., sat ha.
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q&ToT & 3ca} |

T1-2 — sede ; 3 —leje; 4 — stile; 5 —ho; 6 — ha.
T2-2 —rige; 3 — go;4 — ha; 5 — we set beke ; 6 — Ne, sat ga.
T3-2 —he;3 —o0;4—o0;5—nysethe stile ; 6 — ny sot ho, sat ha.
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